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La seance est ouverte a 15 heures. 

Adoption de l’ordre du jour 

L’ordre du jour est adopte. 

La situation au Moyen-Orient 

Lettre datee du 30 juillet 2018, adressee 
au President du Conseil de securite par le 
Secretaire general (S/2018/750) 

La Presidente ( parle en anglais) : Conformement 
a Particle 37 du reglement interieur provisoire du 
Conseil, j’invite les representants d’Israel et du Liban a 
participer a la presente seance. 

Le Conseil de securite va maintenant aborder 
l’examen de la question inscrite a son ordre du jour. 

Les membres du Conseil sont saisis du document 
S/2018/796, qui contient le texte d’un projet de 
resolution depose par la France. 

J’appelle l’attention des membres du Conseil sur 
le document S/2018/750, qui contient une lettre datee 
du 30 juillet 2018, adressee au President du Conseil de 
securite par le Secretaire general. 

Le Conseil est pret a voter sur le projet de 
resolution dont il est saisi. Je vais maintenant mettre aux 
voix le projet de resolution. 

II est procede au vote a main levee. 

Votentpour: 

Bolivie (Etat plurinational de), Chine, Cote 
d’Ivoire, Guinee equatoriale, Ethiopie, France, 
Kazakhstan, Koweit, Pays-Bas, Perou, Pologne, 
Federation de Russie, Suede, Royaume-Uni de 
Grande-Bretagne et d’lrlande du Nord, Etats-Unis 
d’Amerique 

La Presidente ( parle en anglais) : Le resultat du 
vote est le suivant: 15 voix pour. Leprojet de resolution est 
adopte a l’unanimite en tant que resolution 2433 (2018). 

Je donne maintenant la parole aux membres 
du Conseil qui souhaitent faire une declaration apres 
le vote. 

M me Gueguen (France) : La France se felicite de 
l’adoption a l’unanimite de la resolution 2433 (2018). 
C’est un signal fort de notre soutien collectif a la Force 
interimaire des Nations Unies au Liban (FINUL), dont 
le role est essentiel pour sauvegarder la paix dans un 
(contexte regional extremement trouble. En tant que 


plume, comme chaque annee, la France a travaille pour 
preserver cette unite du Conseil.f 

Je veux rappeler en premier lieu les efforts 
significatifs entrepris par la FINUL et par le 
Departement des operations de maintien de la paix 
pour mettre en oeuvre la resolution 2373(2017) adoptee 
l’an dernier. Nous avons souhaite poursuivre ces 
efforts, en ameliorant et en precisant ses missions. 
Cette resolution rappelle egalement les mesures que 
doivent prendre les Etats Membres pour empecher 
la vente ou fourniture d’armes ou de materiels qui ne 
sont pas autorisees par le Gouvernement libanais ou la 
FINUL. Mais le mandat de la Force, ses missions et ses 
capacites sont preservees, et l’equilibre entre l’ensemble 
des preoccupations formulees maintenu.f 

La FINUL, comme nous le repetons souvent, est 
un bien public regional. Elle est un element essentiel de 
stability dans une region traversee par les crises. Elle 
remplit ses missions dans un environnement exigeant, 
en surveillant la cessation des hostilites le long de la 
Ligne Bleue, et en prevenant tout risque d’escalade, 
notamment a travers le mecanisme tripartite. Son action 
essentielle de dissuasion est au cceur de son mandat. Par 
ailleurs, l’exigence de garantir la liberte de mouvement 
de la FINUL est rappelee avec force dans ce nouveau 
texte. C’est pour nous un aspect essentiel du mandat de 
la Force vis-a-vis duquel nous devons rester vigilants, 
comme nous l’avons vu lors de l’incident du 4 aout.f 

L’action de la FINUL accompagne egalement le 
renforcement de l’Armee libanaise et son deployment 
sur l’ensemble du territoire, afin de permettre a l’Etat 
libanais d’y exercer pleinement son autorite et sa 
souverainete. Seule cette presence de l’Etat libanais 
et de ses forces armees et de securite, conformement 
a la resolution 1701 (2006), creera les (conditions 
d’une stability durable au sud du Liban et dans les 
eaux territoriales libanaises. C’est avec cet objectif 
que nous avons aborde ce renouvellement, notamment 
s’agissant de la composante maritime de la Force, 
dont les missions ont vocation, le moment venu et 
progressivement, a etre assurees par la marine libanaise. 
C’est egalement l’objectif poursuivi avec la montee en 
puissance du regiment modele, que la FINUL continuera 
d’accompagner.f 

Dans ce contexte et pour faire face a ces 
graves enjeux, il est evidemment necessaire qu’un 
gouvernement puisse etre rapidement forme au Liban. 
C’est ce que rappelle egalement (cette resolution^ 
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II etait indispensable de reaffirmer le soutien 
unanime du Conseil a la FINUL, ce que nous avons 
fait aujourd’hui. Proteger le mandat de la FINUL et 
sa neutrality, c’est contribuer a la stabilite du Liban a 
l’heure ou ses equilibres politiques sont fragiles, et c’est 
contribuer egalement a la preservation de la paix le long 
de la Ligne bleue. 

M. Hunter (Etats-Unis d’Amerique) {parle en 
anglais) : Les Etats-Unis sont heureux de se joindre 
au consensus en faveur du renouvellement aujourd’hui 
du mandat de la Force interimaire des Nations Unies 
au Liban (FINUL). Je tiens aussi a feliciter la France 
pour 1’esprit de cooperation avec lequel elle a conduit 
ce processus. 

Maintenir la paix et la securite entre Liban et Israel 
est d’une importance primordiale. Le mandat prescrit 
clairement que la liberte de circulation de la FINUL 
et son acces a la Ligne bleue doivent etre garantis. Le 
mandat souligne egalement l’importance de l’embargo 
sur les armes contenu dans la resolution 1701 (2006). 
Avec l’appui de l’lran, le Hezbollah a developpe son 
arsenal au Liban, menagant ainsi directement la paix 
le long de la Ligne bleue et la stabilite de l’ensemble 
du Liban. En appui au Accords de Taef, le Conseil de 
securite a decide que tous les Etats doivent empecher 
la vente ou la fourniture d’armes au Liban a toute entite 
autre que le Gouvernement libanais ou la FINUL. Douze 
annees plus tard, il est inacceptable que le Hezbollah 
continue de bafouer cet embargo, la souverainete du 
Liban et la volonte de la majorite du peuple libanais. 

Une autre composante importante de ce mandat 
est le langage sur la Force navale. A la creation de la 
Force navale, le Conseil de securite n’avait pas fourni 
une strategic et un objectif clairs pour le transfert des 
responsabilites afin que la marine libanaise puisse 
oeuvrer en vue d’assumer a terme les responsabilites 
de la Force navale. Nous avons pris des mesures pour 
corriger cette omission, etnous exhortons lacommunaute 
internationale a appuyer le renforcement et l’expansion 
des capacites de la marine libanaise en consequence. 

Dans le cadre de la poursuite de notre examen des 
missions a l’aune de nos principes de maintien de la paix, 
les Etats-Unis continueront a veiller a ce que la FINUL 
demeure une mission efficace. Nous reiterons notre 
engagement a soutenir la stabilite et la paix auxquelles 
aspirent de longue date les peuples libanais et israelien. 

M. Nebenzia (Federation de Russie) {parle 
en russe) : La delegation russe a vote pour la 


resolution 2433 (2018), portant prorogation du mandat 
de la Force interimaire des Nations Unies au Liban 
(FINUL), et ce, surtout en raison du fait que la partie 
libanaise est d’accord avec la nouvelle version du texte. 
C’est un principe clef de toute operation de maintien de 
la paix. 

Les activites des Casques bleus de la FINUL ont 
effet stabilisateur sur la situation sur la Ligne bleue, qui 
separe le Liban et d’Israel, mais egalement a l’interieur 
du Liban lui-meme et dans l’ensemble du Moyen- 
Orient. Nous saluons Faction du mecanisme tripartite 
en matiere de prevention et de reglement des incidents. 
Cette mission doit etre preservee, et nous devons eviter 
les tentatives d’en faire un instrument politise. Nous 
devons avoir a l’esprit que les Casques bleus sont charges 
d’aider les institutions etatiques libanaises, notamment 
les services de securite libanais, et non pas de s’y 
substituer. Nous sommes convaincus que les prochaines 
activites de cette operation importante de maintien de 
la paix seront mises en oeuvre en respectant strictement 
l’avis du Gouvernement libanais. Toute autre approche 
serait inacceptable. 

M. Wu Haitao (Chine) {parle en chinois) : 
La Chine se felicite de l’adoption a l’unanimite de la 
resolution 2433 (2018), qui est la preuve de l’importance 
de l’appui du Conseil de securite a Faction de la Force 
interimaire des Nations Unies au Liban (FINUL). 

La Chine prend acte du fait que la FINUL continue 
de s’acquitter de son mandat avec efficacite et qu’elle 
contribue enormement dans l’ensemble au maintien 
du calme et de la stabilite dans sa zone d’operations. 
Nous saluons la cooperation apportee par le pays hote a 
l’execution des taches de la FINUL, ainsi que le travail 
inlassable des pays fournisseurs de contingents et de 
tous les Casques bleus. 

La prorogation du mandat de la FINUL d’une 
annee supplemental par le Conseil est propice au 
maintien de la stabilite dans le sud du Liban et contribue a 
la poursuite de l’application de la resolution 1701 (2006). 
Le Conseil de securite et la communaute internationale 
doivent continuer de fournir un appui politique ainsi 
que des ressources necessaires a la FINUL pour qu’elle 
puisse s’acquitter de ses taches. 

La Presidente {parle en anglais ) : Je vais 
maintenant faire une declaration a titre national. 

Comme les autres, nous sommes heureux d’avoir 
vote pour ce texte. Nous felicitons la Force interimaire 
des Nations Unies au Liban (FINUL) de contribuer a 
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maintenir le calme et la stabilite le long de la Ligne bleue. 
Cela est vital pour la paix, la stabilite et la securite tant 
du Liban que d’Israel. Nous exhortons toutes les parties 
a respecter le mandat de la FINUL et la Ligne bleue. 

Le Conseil a aujourd’hui affirme son attachement 
a la souverainete, a l’integrite territoriale et a la stabilite 
du Liban. II a condamne toutes les violations de la Ligne 
bleue, et a reaffirme que ce sont l’Armee libanaise et les 
services de securite libanais qui sont les seuls defenseurs 
legitimes du Liban. 

Nous attendons avec interet de recevoir les 
resultats demandes au sujet de la reduction des effectifs 
de la Force navale de la FINUL et du transfert de ses 
responsabilites a l’Armee libanaise. Nous attendons des 
resultats concrets. 

Je reprends a present mes fonctions de Presidente 
du Conseil. 

II n’y a pas d’autre orateur inscrit sur ma liste. 

Avant de lever la seance, etant donne qu’il s’agit 
de la derniere seance du Conseil pour le mois d’aout, 
je voudrais exprimer les sinceres remerciements de la 
delegation du Royaume-Uni aux membres du Conseil, 
en particulier a mes collegues, les Representants 
permanents, et aux equipes de leurs Missions, ainsi 


qu’au secretariat du Conseil, pour tout l’appui qu’ils 
nous ont fourni - et j’y inclus le Secretaire general, le 
Departement des affaires politiques,le Departement des 
operations de maintien de la paix et d’autres. 

Ce n’aura pas ete le mois le plus charge, 
puisque c’est le mois d’aout. Mais je pense que nous 
sommes parvenus a un consensus sur plusieurs 
questions importantes relevant de notre competence. 
Malheureusement, sur certains des problemes les plus 
epineux de politique etrangere, notamment la crise 
syrienne, le consensus continue a echapper au Conseil. 
Je suis certaine qu’il s’agit de quelque chose auquel nous 
aimerions revenir. 

Le credit du succes obtenu revient a nous tous. II 
n’aurait pas ete possible sans le travail acharne, l’appui et 
les contributions constructives de toutes les delegations 
et des representants du Secretariat. Bien entendu, j’y 
inclus le personnel des services de conference, nos chers 
amis les interpretes, les redacteurs de proces-verbaux de 
seance et nos chers amis, les agents de securite. 

Alors que la presidence britannique touche a sa 
fin, je suis certaine de me faire l’interprete des membres 
du Conseil en souhaitant bonne chance a la delegation 
des Etats-Unis pour le mois de septembre. 

La seance est levee a 15 h 10. 
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